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ויקחו אליך פרה אדומה תמימה אשר אין בה מום אשר לא עלה עליה עול.

“And let them take to you a red heifer, perfect, in which there is no blemish, upon which no yoke

has come.”

פי׳ במדרש פרה זו גלות מצרים כמ״ש עגלה יפיפיה מצרים אדומה זו מלכות בבל הנקרא רישא דדהבא

תמימה זו מלכות מדי כו׳

It is explained in the Midrash: “heifer”: this is the exile of Egypt, as it is written, “Egypt is a very

fair heifer”; “red”: this is the kingdom of Babylon, which is called “the head of gold” (reisha deda‐

hava); “perfect”: this is the kingdom of Media, etc.

ופי׳ ויקחו אליך דייקא שיוציא את עצמו ממעשה מצרים כו׳ אל בחי׳ משה דהיינו הדעת.

And the meaning of “and let them take to you,” “to you” precisely, is that one should bring himself

out of the deeds of Egypt, etc., to the level of Moshe, that is, Daas (knowledge).
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ולהבין זה מפני מה תקנו שיקראו פרשה פרה קודם הפסח כדי שיטהרו כל ישראל לעשות הפסח

בטהרה ולמה לא תקנו ג״כ קודם שארי רגלים שיש שם ג״כ קרבנות.

And to understand this: why did they institute that Parshas Parah be read before Pesach, so that all

Israel would purify themselves to bring the Pesach [offering] in purity, and why did they not insti‐

tute [it] also before the other pilgrimage festivals, where there are also offerings?

להבין זה מ״ש ואמרתם זבח פסח הוא לה׳ אשר פסח וגו׳, ולכאורה קשה למה צריך לפסוח והלא לפניו

ית׳ הכל גלוי,

To understand this, [consider] what is written, “And you shall say: It is a Pesach offering to

Havayah, who passed over,” etc. At first glance this is difficult: why must He pass over? Is not

everything revealed before Him, may He be blessed?

אלא הענין כי הוא כמ״ש קול דודי הנה זה בא מדלג על ההרים מקפץ על הגבעות ענה דודי ואמר לי

קומי לך רעיתי יפתי ולכי לך

Rather, the matter is that it is as is written, “The voice of my beloved! Behold, he comes, leaping

over the mountains, skipping over the hills”; “My beloved spoke up and said to me: Arise for your‐

self, my love, my fair one, and go for yourself.”
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פי׳ שלש רגלים הם ג׳ מדות פסח אהבה כמו שאומרים בשיר השירים ישקני מנשיקות פיהו וגו׳ פי׳

שכנס״י ]שכנסת ישראל[ אומרת להקב״ה ישקני דהיינו שיהא אתדבקת רוחא ברוחא

The meaning [is]: the three pilgrimage festivals are three attributes. Pesach is love, as we say in the

Song of Songs, “Let him kiss me with the kisses of his mouth,” etc. That is: the Congregation of

Israel (Knesses Yisrael) says to the Holy One, blessed be He, “Let Him kiss me,” meaning that there

should be a cleaving of spirit to spirit (isdabkus rucha berucha).

דרך משל כמו שהאב אוהב את בנו ומנשק אותו מחמת חביבות הלב ויוצא רוח מהלב אל הפה,

By way of analogy: just as a father loves his son and kisses him out of the heart’s affection, and

spirit goes out from the heart to the mouth,

כך כביכול דהיינו כל ניצוץ שבכל אחד ואחד מישראל צ״ל אתדבקותא רוחא ברוחא דהיינו מחשבה

דבור ומעשה של אדם במחשבה דבור ומעשה של הקב״ה

so too, as it were: that is, every spark that is in each and every one of Israel must have the cleaving

of spirit to spirit; that is, a person’s thought, speech and action [joined] with the thought, speech

and action of the Holy One, blessed be He.

דהיינו מחשבה ודבור זו תורה ותפלה ומעשה זו הצדקה )כמ״ש בד״ה כי ביום הזה יכפר(

That is: thought and speech, this is Torah and prayer; and action, this is charity (as is explained in

the discourse beginning “For on this day He shall atone”).

וכמ״ש עושה שמים וארץ פי׳ שהוא המשכת ההשפעה שהוא עשיה שלו כך בצדקה משפיע ועושה ופי׳

כך כנס״י ]כנסת ישראל[ מבקשת תמיד ישקני

And as it is written, “Maker of heaven and earth”: that is, it is the drawing down of the flow of influ‐

ence, which is His action; so too, with charity one bestows and acts. And the meaning [is]: so too the

Congregation of Israel always asks, “Let Him kiss me.”

אך שהגוף מבדיל ומסתיר את האהבה מחמת דאגת הפרנסה ושארי דברים

But the body separates and conceals the love, because of worry over livelihood and other things.

אך ידוע שאין ישראל נגאלין אלא באמונה שברא השי״ת ]השם יתברך[ יש מאין

Yet it is known that Israel is redeemed only through faith: [faith] that G-d, may He be blessed, creat‐

ed something from nothing (yesh me’ayin).
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דרך משל אילו היה האדם יכול לעשות דבר יש מאין בודאי אותו הדבר היה בטל נגדו, כך בהקב״ה

כולא קמיה כלא חשיב,

By way of analogy: if a person could make something from nothing, that thing would surely be nul‐

lified before him. So too with the Holy One, blessed be He: “all before Him is considered as

nothing.”

עד״מ כשאדם מדבר דבור אחד הוא מהנשמה והראיה כשהוא ישן אינו מדבר כלום והדבור הוא אינה

הנשמה עצמה, אלא הוא לבוש אמצעי ובטל אותו הדבור לגבי בחי׳ הנפש עצמה,

By way of analogy: when a person speaks a single word, it comes from the soul, and the proof is that

when he is asleep he says nothing at all; yet the speech is not the soul itself; rather, it is an interme‐

diary garment, and that speech is nullified in relation to the level of the soul itself.

כך בהקב״ה כמ״ש בדבר ה׳ שמים נעשו כשדיבר יהי אור נעשה אור והאור הוא לבוש כמ״ש עוטה אור

כשלמה,

So too with the Holy One, blessed be He, as it is written, “By the word of Havayah the heavens were

made”: when He said, “Let there be light,” light was made. And the light is a garment, as it is writ‐

ten, “He wraps [Himself] in light as [in] a garment.”

ובדבור זה הוא מחיה עולמות עליונים ותחתונים וג״ע ]וגן עדן[ ולמעלה מהם וכל העולמות בטלים קמיה

כמ״ש אני ה׳ לא שניתי כמ״ש בזהר כולא קמיה כלא חשיב אפילו לגבי מה דקמיה דהיינו לגבי דבורו

שהוא לבוש אמצעי שלו

And with this speech He gives life to the higher and lower worlds, and Gan Eden, and [what is]

above them; and all the worlds are nullified before Him, as it is written, “I, Havayah, have not

changed”; as it says in the Zohar, “all before Him is considered as nothing,” even in relation to

what is “before Him,” that is, in relation to His speech, which is His intermediary garment.

ומפני זה נק׳ הבורא ית׳ בכל התורה שבע״פ ]שבעל פה[ קוב״ה ]קודשא בריך הוא[, פי׳ קדוש הוא מובדל

דהיינו סוכ״ע ובתוך העולמות אינו מלובש רק בחי׳ דבור

And for this reason the Creator, may He be blessed, is called throughout the Oral Torah “the Holy

One, blessed be He” (Kudsha Brich Hu). That is: “holy” is [what is] set apart, that is, the light that

encompasses all worlds (sovev kol almin); and within the worlds there is enclothed only the level of

speech.
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ובאמונה זו הוא מוציא עצמו ממצרים בהפקרות שמפקיר עצמו בממונו ובשארי דברים דהיינו בלא

טעם ודעת ובלא חשבון יעבור עלי מה כמ״ש בכל נפשך ב׳ פעמים בכל יום בבקר ובערב רק שיהא זה

באמת דהיינו במסירת נפש.

And with this faith one brings himself out of Egypt, through abandon (hefkerus): he abandons him‐

self with his money and with other things, that is, without reason or knowledge and without reckon‐

ing, “come upon me what may,” as it is written, “with all your soul,” twice every day, morning and

evening; provided only that this be in truth, that is, with self-sacrifice (mesirus nefesh).

ומזה העצה שיקשר נפשו באחד דהיינו במחשבה דבור ומעשה כנ״ל, והוא תשובה כמו דאיתא בגמרא

תשובה באותו מקום כמ״ש ובקשתם משם את ה׳ אלהיך פי׳ משם דייקא אף שהוא רחוק מאד

And from this [comes] the counsel: that he bind his soul to the One, that is, in thought, speech and

action, as mentioned above. And this is teshuvah (return), as it is found in the Gemara, “teshuvah

in that same place,” as it is written, “And from there you will seek Havayah your G-d.” That is:

“from there” precisely, even though he is very far;

דהיינו שיתן עצה ליצא משם ולהתקשר למעלה ממש ולא ילך ממדרגה למדרגה כמו שהשי״ת ]שהשם

יתברך[ מדלג על ההרים, פי׳ ההרים זה אבות ומקפץ על הגבעות שהם חכמה ותבונה

that is, that he find a way to go out from there and to bind himself truly on high, and not go from

level to level, just as G-d, may He be blessed, “leaps over the mountains.” The meaning [is]: “the

mountains” are the Patriarchs, and “skipping over the hills,” which are Chochmah and Tevunah.

נמצא מדלג הוא למעלה מהשכל שלא בדרך עילה ועלול, כי הלא לגדולתו אין חקר ולתבונתו אין

מספר ואיך יכולה להגיע המשכה עלינו שהוא עולם השפל,

It follows that leaping is above intellect, not by way of cause and effect. For surely “His greatness is

unsearchable” and “His understanding is beyond number”; how, then, can a drawing-down reach

us, the lowly world?

אלא פי׳ קול הוא המשכה אלא שהוא מדלג על ההרים כנזכר לעיל שהוא למעלה מן השכל

Rather, the meaning [is]: “voice” is a drawing-down, except that He “leaps over the mountains,” as

mentioned above, which is above intellect.
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וזהו להראות אותנו שגם אנחנו נעשה כן הכל בלא חשבון ובלא טעם ודעת, ועיין בסש״ב ]בספר של

בינונים[ פרק מ״ט.

And this is to show us that we too should do so: everything without reckoning and without reason or

knowledge. And see Sefer Shel Beinonim [the Tanya], chapter 49.

וכמ״ש ענה דודי ואמר לי קומי לך כו׳ לי דייקא כלומר בשבילי נברא העולם שהרי חייב כל אדם לומר

כן )במשנה ספ״ד ]סוף פרק ד׳[ דסנהדרין(

And as it is written, “My beloved spoke up and said to me: Arise for yourself,” etc.: “to me” precise‐

ly, that is to say, “for my sake the world was created,” for every person is obligated to say so (in the

Mishnah, end of chapter 4 of Sanhedrin).

ולכן קומי לך פי׳ בזה הוא קומה שלך, ומפני זה נקרא פסח ע״ש שפסח שהוא מדלג כו׳

And therefore, “arise for yourself” (kumi lach) means: through this is your stature (komah

shelach). And for this reason it is called Pesach, after “He passed over,” meaning that He leaps, etc.

ומפני זה קורין פרשת פרה קודם פסח כי פרה הוא מדרגה פחותה כמ״ש ופני השור מהשמאל

לארבעתן ופרה פחותה משור, ומפני זה הוצרך להביא פרה לטהר טומאת מת כמארז״ל ]כמאמר רבותינו

זכרונם לברכה[ אין מיתה בלא חטא.

And for this reason Parshas Parah is read before Pesach: because the heifer is a lower level, as it is

written, “and the face of an ox on the left, for the four of them,” and a heifer is lower than an ox.

And for this reason it was necessary to bring a heifer to purify the impurity of the dead, as our

Sages, of blessed memory, said, “There is no death without sin.”

פי׳ מיתה היא נפילה ומסך מבדיל בינו לבין אביו שבשמים ואיך אפשר להיות לה כ״כ ]כל כך[ נפילה,

The meaning [is]: death is a fall, and a screen that separates between him and his Father in

Heaven. And how is it possible for [the soul] to have so great a fall?

אך כשעושה מעשה בהמה דהיינו אכילה ושתיה בלא דעת כבהמה ומחמת כשמרגיל עצמו כך יכול

לבא לידי חטא גמור

But when one does the deed of an animal, that is, eating and drinking without Daas (knowledge),

like an animal, then, because he accustoms himself so, he can come to outright sin.
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אע״פ ]אף על פי[ שהוא היתר גמור אין זה אלא לאדם שכבר יצא ממצרים מתאות הגופניות, אבל לאדם

שעודנו במצרים דהיינו שהוא מקושר בתאוות ורוצה לשוב בתשובה צריך לגדרים יותר

Even though it is entirely permitted, this is only for a person who has already gone out of Egypt,

out of the cravings of the body; but a person who is still in Egypt, that is, who is bound up in crav‐

ings and wants to return in teshuvah, needs more fences.

ומפני זה איסור אכילת חמץ בפסח גדולה מאד אפי׳ ]אפילו[ במשהו ואף שאין שום טעם חמץ מפני שאז

היתה זמן יציאת מצרים וכו׳ וצריכה זהירות יותר ומפני זה קורין פרשת פרה קודם פסח כדי לטהר

כנ״ל ובזה יבא למדת אהבה.

And for this reason the prohibition against eating chametz on Pesach is very great, even in the

slightest amount, and even though there is no taste of chametz at all, because that was the time of

the going out of Egypt, etc., and it requires greater care. And for this reason Parshas Parah is read

before Pesach, in order to purify, as mentioned above; and through this one will come to the at‐

tribute of love.

וזה פי׳ הכתוב ויקחו אליך פרה וגו׳ ושרף את הפרה לעיניו דהיינו שישאר אפר מד׳ יסודות שהיה בה

And this is the meaning of the verse, “And let them take to you a heifer,” etc. “And he shall burn the

heifer before his eyes”: that is, that ash remain of the four elements that were in it.

ולקח עץ ארז ואזוב שהם שני מדות ההפכים כמ״ש מן הארז אשר בלבנון שגדול מאד עד האזוב אשר

בקיר שהוא נמוך מאד

“And he shall take cedar wood and hyssop,” which are two opposite attributes, as it is written,

“from the cedar that is in the Lebanon,” which is very great, “to the hyssop that is in the wall,”

which is very low.

וטבל במים דהיינו מקור מים חיים כמ״ש ואותי עזבו מקור מים חיים

“And he shall dip in the water,” that is, the source of living water, as it is written, “And Me they have

forsaken, the source of living water.”

וזהו פי׳ ויקחו אליך שהוא משה כי מן המים משיתיהו דהיינו שיהא כל דבר בדעת וזהו פי׳ וזרקתי

עליכם מים טהורים וטהרתם וגו׳:

And this is the meaning of “and let them take to you”: “to you,” which is Moshe, for “I drew him out

of the water”; that is, that everything be with Daas. And this is the meaning of “And I will sprinkle

pure water upon you, and you shall be pure,” etc.
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